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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
र–सुने
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֤
कुरा
H1697

בְנֵֽי־
छोराहरूको

֙ לָבָן
लाबानका

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

ח לָקַ֣
िलएको–छ
H3947

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ינוּ לְאָבִ֑
हाम्रा–बुबाको
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
र–हाम्रा–बुबाको

ינוּ לְאָבִ֔
सम्पित्तबाट
H0001

ה עָשָׂ֕
बनाएको–छ

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
यो–सबै
H3605

ד הַכָּבֹ֖
सम्पित्त
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

एकिदन याकूबले लाबानको छोराहरू कुरा गिररहेको सुन्यो। ितनीहरूले भने, “हाम्रा बाबुिसत भएको सम्पित्तहरू याकूबले सबै लग्यो। याकूब धनी मािनस 
भयो। अिन उनले हाम्रा बाबुको सबै सम्पित्तहरू लग्यो।”

וַיַּ֥רְא2
र–हेरे
H7200

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

לָבָן֑
लाबानको

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
िथएन
H0369

עִמּ֖וֹ
उनीसगँ

כִּתְמ֥וֹל
अिघल्लो–जस्तो
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
िदनहरूमा
H8032

याकूबले तब महस् स गरे लाबानिसत उसको सम्बन्ध िनश्चय नै पिहले जस्तो छैन।

וַיֹּ֤אמֶר3
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֔
याकूबलाई�
H3290

שׁ֛וּב
फक�
H7725

אֶל־
—
H0413

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
ितम्रा–िपता–पुखा�को
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
र–ितम्रो–जन्मभूिममा
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
र–हुनेछु
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
ितमीसगँ

परमप्रभुले याकूबलाई� भन्नुभयो, “ितम्रा पुखा�हरू जहाँ िथए, त्यही ितम्रो भूिममा जाऊ म ितमीसंग हुनेछु।”

וַיִּשְׁלַח4֣
र–पठाए
H7971

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

א וַיִּקְרָ֖
र–बोलाए
H7121

לְרָחֵל֣
राहेल
H7354

וּלְלֵאָה֑
र–लेआलाई�
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
खेतमा

אֶל־
—
H0413

צאֹנֽוֹ׃
आफ्नो–बगालकहाँ
H6629

यसथ� याकूबले राहेल र लेआलाई� भेडा बाख्राहरू राख्ने खेतमा भेट्नु भन्यो।

וַיֹּ֣אמֶר5
र–भने
H0559

ן לָהֶ֗
ितनीहरूलाई�

רֹאֶ֤ה
देख्दछु
H7200

֙ אָנֹכִי
म
H0595

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
ितम्रा–बुबाको
H0001

י־ כִּֽ
िक

אֵינֶנּ֥וּ
छैन
H0369

אֵלַ֖י
मतफ�
H0413

ל כִּתְמֹ֣
अिघल्लो–जस्तो
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
िदनहरूमा
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
तर–परमेश्वर
H0430

י אָבִ֔
मेरा–बुबाको
H0001

הָיָה֖
हुनुभएको–छ
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
मसगँ
H5978

राहेल र लेआलाई� याकूबले भने, “मैले थाहा पाएँ ितम्रा बाबु मिसत िरसाएका छन्। ितनी मिसत संधै पिहले जस्तो राम्रो कुरा गदैर्नन्।

נָה6 וְאַתֵּ֖
र–ितमीहरू

ן יְדַעְתֶּ֑
जान्दछौ
H3045

כִּ֚י
िक

בְּכָל־
सबै
H3605

י כֹּחִ֔
शिक्तले

דְתִּי עָבַ֖
सेवा–गरें
H5647

אֶת־
—
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
ितम्रा–बुबाको
H0001

ितमीहरू दुवैजनालाई� थाहा छ ितम्रा बाबुको िनिम्त त्यित मेहनत गरें जित मैले गन� सक्थें।
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7֙ וַאֲבִיכֶן
र–ितम्रा–बुबाले
H0001

הֵתֶ֣ל
ठगे

י בִּ֔
मलाई�

ף וְהֶחֱלִ֥
र–बदले
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
मेरो–ज्याला
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
दश
H6235

מֹנִי֑ם
पटक
H4489

א־ ֹֽ וְל
र–िदएनन्
H3808

נְתָנ֣וֹ
उनलाई�
H5414

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

ע לְהָרַ֖
हािन–गन�

י׃ עִמָּדִֽ
मसगँ
H5978

तर ितमीहरूका बाबुले मलाई� धोका िदए। उनले मेरो ज्याला दश पल्ट बद्ली गरे। तर यी सबै समयमा परमेश्वरले मलाई� उनको धोकाबाट बचाउनु भयो।

אִם־8
यिद

ה כֹּ֣
यसरी
H3541

ר יאֹמַ֗
भन्थे
H0559

נְקֻדִּים֙
थोप्ला–भएका
H5348

יִהְיֶה֣
हुनेछ
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
ितम्रो–ज्याला
H7939

וְיָלְד֥וּ
र–जन्माउँथे
H3205

כָל־
सबै
H3605

אן הַצֹּ֖
भेडाबाख्राले
H6629

ים נְקֻדִּ֑
थोप्ला–भएका
H5348

וְאִם־
र–यिद

ה כֹּ֣
यसरी
H3541

ר יאֹמַ֗
भन्थे
H0559

עֲקֻדִּים֙
धकेर् –भएका
H6124

יִהְיֶה֣
हुनेछ
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
ितम्रो–ज्याला
H7939

וְיָלְד֥וּ
र–जन्माउँथे
H3205

כָל־
सबै
H3605

אן הַצֹּ֖
भेडाबाख्राले
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
धकेर् –भएका
H6124

“एक पल्ट लाबानले भने, ‘ितमीले थोप्ले जित सबै बाख्राहरू राख्न सक्छौ, यही ितम्रो ज्याला हुनेछ।’ जब उनले त्यसो भने, तब सबै पशुहरूले िसंगारे 
पाठाहरू िबयाए। यसथ� ती सबै मेरा िथए। तर लाबानले भने, ‘म थोप्ले बाख्राहरू राख्छु। सबै िसंगारे बाख्राहरू ितमी राख्न सक्छौ। त्यही ितम्रो ज्याला 
हुनेछ।’ ितनले त्यसो भनेपिछ सबै पशुहरूले िसंगारे पाठाहरू िबयाए।

ל9 וַיַּצֵּ֧
र–बचाउनुभयो
H5337

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

מִקְנֵה֥
गाई�बस्तु
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
ितम्रा–बुबाको
H0001

וַיִּתֶּן־
र–िदनुभयो
H5414

י׃ לִֽ
मलाई�

यसथ� परमेश्वरले सबै पशुहरू ितम्रो बाबुबाट िलएर मलाई� िदनु भएको छ।

י10 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

בְּעֵת֙
समयमा
H6256

יַחֵם֣
ताितन्थ्यो
H3179

אן הַצֹּ֔
भेडाबाख्रा
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
र–उठाएँ
H5375

עֵינַי֛
आखँा

רֶא וָאֵ֖
र–देखें
H7200

בַּחֲל֑וֹם
सपनामा
H2472

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
बोकाहरू
H6260

הָעֹלִ֣ים
चढ्ने
H5927

עַל־
—

אן הַצֹּ֔
भेडाबाख्रामािथ
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
धकेर् –भएका
H6124

ים נְקֻדִּ֖
थोप्ला–भएका
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
र–िचिस्मल्ल
H1261

“पशुहरू जब प्रजनन क्रीडामा िथए मैले एउटा सपना देखें। मैले देखें ती सबै नर पशुहरू जो प्रजनन क्रीडामा लागेका िथए ितनीहरू मात्र थोप्ले र िसंगारे िथए।

אמֶר11 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

י אֵלַ֜
मलाई�
H0413

מַלְאַ֧ךְ
दूत
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वरको
H0430

בַּחֲל֖וֹם
सपनामा
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
याकूब
H3290

וָאֹמַ֖ר
र–भनें
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
म–यहाँ–छु
H2009

परमेश्वरका स्वग�दूतले सपनामा मिसत कुरा गरे। स्वग�दूतले भने, ‘याकूब।’ “मैले भनें, ‘हजुर।’

אמֶר12 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

שָׂא־
उठाऊ
H5375

א נָ֨
कृपया
H4994

עֵינֶי֤ךָ
आखँा

וּרְאֵה֙
र–हेर
H7200

כָּל־
सबै
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
बोकाहरू
H6260

הָעֹלִ֣ים
चढ्ने
H5927

עַל־
—

אן הַצֹּ֔
भेडाबाख्रामािथ
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
धकेर् –भएका
H6124

ים נְקֻדִּ֖
थोप्ला–भएका
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
र–िचिस्मल्ल
H1261

י כִּ֣
िकनभने

יתִי רָאִ֔
देखें
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

ן לָבָ֖
लाबानले

שֶׂה עֹ֥
गदैर्छ

ךְ׃ לָּֽ
ितमीलाई�

“त्यो स्वग�दूतले भने, ‘हेर, खाली थोप्ले र िसंगारे बाख्राहरू मात्र प्रजनन क्रीडामा छन्। म यस्तै गराउँदै छु। लाबान ितमीिसत सबै भूल काम गिररहेका छन्। 
सबै नयाँ जन्मेका पाठा-पाठीहरू ितम्रा हुन् भनेर म यस्तो गिररहेको छु।

י13 אָנֹכִ֤
म
H0595

֙ הָאֵל
परमेश्वर
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
बेथेलको
H1008

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

חְתָּ מָשַׁ֤
अिभषेक–गर्‍यौ
H4886

שָּׁם֙
त्यहाँ
H8033

ה מַצֵּבָ֔
स्तम्भ
H4676

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

רְתָּ נָדַ֥
भाकल–गर्‍यौ
H5087

י לִּ֛
मलाई�

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

נֶדֶ֑ר
भाकल
H5088

ה עַתָּ֗
अब
H6258

ק֥וּם
उठ

צֵא֙
िनस्क
H3318

מִן־
—

הָאָרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

את הַזֹּ֔
यो
H2063

וְשׁ֖וּב
र–फक�
H7725

אֶל־
—
H0413

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
ितम्रो–जन्मभूिमको
H4138
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म ितमी कहाँ बेतेलमा आउने परमेश्वर हु।ँ त्यस ठाउँमा ितमीले एउटा वेदी बनायौ। ितमीले त्यस वेदीमा भद्राक्षको तेलले अिभषेक गयाैर् अिन त्यस ठाउँमा 
ितमीले मिसत भाकल गरेका िथयौ। अब म चाहन्छु ितमी आफ्नो भूिम जहाँ ितमी जन्मेका िथयो त्यहाँ जान तयार होऊ।’” 14-15 राहेल अिन लेआले 
याकूबलाई� उत्तर िदए, “हामीले हाम्रो बुबाबाट उनको मृत्युपिछ पाउने केही छैन। उनले हामीिसत पराई जस्तो व्यवहार गरे। उनले हामीलाई� ितमीकहाँ 
बेिचिदए। अिन त्यो बाहेक उनले पैसाको प्रत्येक भाग खच� गरे जो हाम्रो कारण पाएका िथए।

עַן14 וַתַּ֤
र–जवाफ–िदईन्

֙ רָחֵל
राहेल
H7354

ה וְלֵאָ֔
र–लेआले
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
र–भिनन्
H0559

ל֑וֹ
उनलाई�

הַע֥וֹד
के–अझै
H5750

לָנ֛וּ
हामीलाई�

לֶק חֵ֥
भाग

וְנַחֲלָ֖ה
र–सम्पित्त
H5159

ית בְּבֵ֥
घरमा

ינוּ׃ אָבִֽ
हाम्रा–बुबाको
H0001

הֲל֧וֹא15
के–होईन
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
परदेशी–जस्तो
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
गिनएका–छां
H2803

ל֖וֹ
उनले

י כִּ֣
िकनभने

מְכָרָ֑נוּ
बेचे–हामीलाई�
H4376

וַיֹּ֥אכַל
र–खाईिदए
H0398

גַּם־
पिन
H1571

אָכ֖וֹל
खाएर
H0398

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
हाम्रो–पैसा
H3701

י16 כִּ֣
िकनभने

כָל־
सबै
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
धन
H6239

ר אֲשֶׁ֨
जो

יל הִצִּ֤
बचाउनुभयो
H5337

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
हाम्रा–बुबाबाट
H0001

לָ֥נוּ
हाम्रो

ה֖וּא
हो
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
र–हाम्रा–छोराहरूको

ה וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

֩ כֹּל
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

אָמַ֧ר
भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाई�
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
गर

परमेश्वरले हाम्रो बाबुबाट सबै सम्पित िलनु भयो अिन अिहले त्यो हाम्रो र हाम्रो नानीहरूको िनिम्त भयो। यसथ� ितमीले त्यही गनु� पछ�, जुन परमेश्वरले गनु� भन्नु 
हुन्छ।”

וַיָּ֖קָם17
र–उठे

ב יַעֲקֹ֑
याकूब
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
र–चढाए
H5375

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֥ו
छोराहरू

וְאֶת־
र
H0853

יו נָשָׁ֖
पत्नीहरू
H0802

עַל־
—

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
ऊँटहरूमािथ
H1581

यसथ� याकूब आफ्नो यात्राको िनिम्त तयार भयो। उनले आफ्नो पत्नीहरू र नानीहरूलाई� ऊँटमािथ राख्यो।

וַיִּנְהַג18֣
र–िहंडाए

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
गाई�बस्तु
H4735

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
सम्पित्त
H7399

ר אֲשֶׁ֣
जो

שׁ רָכָ֔
कमाएका
H7408

מִקְנֵה֙
गाई�बस्तु
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
आफ्नो–सम्पित्त
H7075

ר אֲשֶׁ֥
जो

רָכַ֖שׁ
कमाएका–िथए
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
पद्दन–आराममा
H6307

לָב֛וֹא
जानलाई�
H0935

אֶל־
—
H0413

ק יִצְחָ֥
ईसहाक
H3327

יו אָבִ֖
बुबाकहाँ
H0001

רְצָה אַ֥
देशमा
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनानको

तब ितनीहरूले कनान भूिममा जहाँ उसको बाबु बस्ने गद�िथए त्यहाँबाट फक� नको िनिम्त यात्रा शुरू गरे। याकूब आफ्ना सबै पशुहरु ितनीहरूको अिघ अिघ 
िहंड् यो। पद्दनराममा हुदँा जे जित ितनले हािसल गरेका िथए प्रत्येक चीज उनले लग्यो।

וְלָבָן19֣
र–लाबान

ךְ הָלַ֔
गएका–िथए
H1980

לִגְזֹ֖ז
कपाउन
H1494

אֶת־
—
H0853

צאֹנ֑וֹ
भेडाबाख्रा
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
र–चोिरन्
H1589

ל רָחֵ֔
राहेलले
H7354

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
गृहदेवता
H8655

ר אֲשֶׁ֥
जो

יהָ׃ לְאָבִֽ
बुबाका
H0001

त्यस समय लाबान आफ्नो भेडाहरूको ऊन काट्न गएका िथए। जब ती गएका िथए, राहेल उनको घरमा गईन् अिन आफ्नो बाबुको झुटो देवता चोरेर ल्याई�न्।

וַיִּגְנֹ֣ב20
र–छिलन्
H1589

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

אֶת־
—
H0853

לֵ֥ב
मन

ן לָבָ֖
लाबानको

י הָאֲרַמִּ֑
अरामी
H0761

עַל־
—

֙ בְּלִי
िबना
H1097

הִגִּ֣יד
बताएर
H5046

ל֔וֹ
उनलाई�

י כִּ֥
िक

חַ בֹרֵ֖
भाग्दै–िथए
H1272

הֽוּא׃
उनी
H1931

याकूबले अरामी लाबानलाई� धोका िदए। उनले आफू जाने कुरो लाबानलाई� भनेनन्।
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ח21 וַיִּבְרַ֥
र–भागे
H1272

הוּא֙
उनी
H1931

וְכָל־
र–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ל֔וֹ
उनका

וַיָּ֖קָם
र–उठे

ר וַיַּעֲבֹ֣
र–तरे

אֶת־
—
H0853

הַנָּהָר֑
नदी
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
र–फका�ए

אֶת־
—
H0853

פָּנָי֖ו
अनुहार
H6440

הַ֥ר
पहाड
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
िगलादतफ�
H1568

याकूबले आफ्नो जहान पिरवार र आफ्ना सबै चीज बीजहरू लग्यो अिन चाँडै िहंड् यो। ितनीहरूले यूफे्रिटस नदी पार गरी िगलादको पहाडी भूिमितर यात्रा गरे।

וַיֻּגַּ֥ד22
र–खबर–गिरयो
H5046

ן לְלָבָ֖
लाबानलाई�

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
तेस्रो
H7992

י כִּ֥
िक

ח בָרַ֖
भागेका–छन्
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूब
H3290

तीन िदनपिछ मात्र याकूब भागेको कुरा लाबानले थाहा पाए।

ח23 וַיִּקַּ֤
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ אֶחָיו
आफ्ना–भाईहरू
H0251

עִמּ֔וֹ
सगँमा

ף וַיִּרְדֹּ֣
र–खेदे
H7291

יו אַחֲרָ֔
पिछ

רֶךְ דֶּ֖
बाटो
H1870

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֑
िदनको
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
र–भेट्टाए
H1692

אֹת֖וֹ
उनलाई�
H0853

בְּהַ֥ר
पहाडमा
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
िगलादको
H1568

यसैकारण लाबानले आफ्ना मािनसहरू भेला गरे अिन याकूबलाई� पछ्याउन शुरू गरे। सात िदनपिछ लाबानले याकूबलाई� िगलादको पहाडी क्षेत्रमा भेटे।

א24 ֹ֧ וַיָּב
र–आउनुभयो
H0935

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֥
लाबान

י הָאֲרַמִּ֖
अरामीकहाँ
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
सपनामा
H2472

יְלָה הַלָּ֑
रातको
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

ל֗וֹ
उनलाई�

מֶר הִשָּׁ֧
होिशयार–हुनू
H8104

לְךָ֛
ितमी

פֶּן־
नबोल
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
नबोल
H1696

ם־ עִֽ
—

ב יַעֲקֹ֖
याकूबसगँ
H3290

מִטּ֥וֹב
असलदेिख

עַד־
—
H5704

ע׃ רָֽ
खराबसम्म

त्यस रात परमेश्वर लाबानको सपनामा देखा पनु� भयो। परमेश्वरले भन्नुभयो, “होिशयार हुनु, याकूबलाई� जे भन्छौ प्रत्येक शब्दको िनिम्त होिशयार हुनु।”

ג25 וַיַּשֵּׂ֥
र–भेट्टाए
H5381

ן לָבָ֖
लाबानले

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
याकूबलाई�
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
र–याकूबले
H3290

ע תָּקַ֤
गाडेका–िथए
H8628

ת־ אֶֽ
—
H0853

אָהֳלוֹ֙
पाल
H0168

ר בָּהָ֔
पहाडमा
H2022

וְלָבָ֛ן
र–लाबानले

ע תָּקַ֥
गाडे
H8628

אֶת־
—
H0854

יו אֶחָ֖
आफ्ना–भाईहरू
H0251

בְּהַ֥ר
पहाडमा
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
िगलादको
H1568

अकाेर् िदन िबहानै लाबानले याकूबलाई� पिक्रए। याकूबले पव�तमािथ आफ्नो पाल लगाएको िथयो। यसथ� लाबान अिन उनका मािनसहरूले पिन िगलादको 
पहाडी ठाउँमा पाल हाले।

וַיֹּ֤אמֶר26
र–भने
H0559

֙ לָבָן
लाबानले

ב לְיַעֲקֹ֔
याकूबलाई�
H3290

מֶה֣
के
H4100

יתָ עָשִׂ֔
गर्‍यौ

וַתִּגְנֹ֖ב
र–छिलन–ितमीले
H1589

אֶת־
—
H0853

י לְבָבִ֑
मेरो–मन
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
र–िहंडाईिदयौ

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֔
मेरा–छोरीहरू
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
कैदी–जस्तो
H7617

רֶב׃ חָֽ
तरवारको
H2719

लाबानले याकूबलाई� भने, “मलाई� िकन धोका िदईस्? मेरो छोरीहरूलाई� तंले लडाईमँा कैदी जस्तो बनाएर िकन लिगस्?
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לָמָּ֤ה27
िकन
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
लुक्यौ
H2244

חַ לִבְרֹ֔
भाग्न
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
र–छिलन
H1589

י אֹתִ֑
मलाई�
H0853

וְלאֹ־
र–बताएनौ
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
भनेनौ
H5046

י לִּ֔
मलाई�

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
र–पठाउँथें
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
खुशीमा
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
र–गीतहरूमा

ף בְּתֹ֥
डफले
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
र–वीणाले
H3658

मलाई� नभनी िकन भािगस्? यिद मलाई� भनेको भए म भोज गराउने िथएँ। त्यहाँ नाच गान हुनेिथयो।

א28 ֹ֣ וְל
र–िदएनौ
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
मलाई�–मौका
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
म्वाई–ँखान

לְבָנַי֖
मेरा–नाितहरू

וְלִבְנֹתָ֑י
र–छोरीहरूलाई�
H1323

ה עַתָּ֖
अब
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
मूख�ता–गर्‍यौ
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
गरेर

तंले मेरा नाितहरूलाई� म्वाई ँखान अिन छोरीहरूलाई� िबदाईगन� पिन िदईनस्। यो सब गरेर त ँसाह्रै मूख� भईस्।

יֶשׁ־29
छ
H3426

לְאֵל֣
शिक्त
H0410

י יָדִ֔
मेरो–हातमा
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
गन�

עִמָּכֶ֖ם
ितमीहरूसगँ

רָ֑ע
हािन

י וֵֽאלֹהֵ֨
तर–परमेश्वर
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
ितम्रा–बुबाको
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
िहजो–राित
H0570

אָמַ֧ר
भन्नुभयो
H0559

אֵלַי֣
मलाई�
H0413

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
होिशयार–हुनू
H8104

לְךָ֛
ितमी

ר מִדַּבֵּ֥
नबोल
H1696

ם־ עִֽ
—

ב יַעֲקֹ֖
याकूबसगँ
H3290

מִטּ֥וֹב
असलदेिख

עַד־
—
H5704

ע׃ רָֽ
खराबसम्म

वास्तवमा तलँाई� ंचोट पुया�उने शिक्त मसगँ छ, तर िहजो राती तेरो बाबुको परमेश्वर मेरो सपनामा देखा पनु� भयो। कुनै प्रकारले पिन तलँाई� ंचोट नपुया�उनु भनी 
मलाई� चेतावनी िदनु भयो।

וְעַתָּה30֙
र–अब
H6258

הָלֹ֣ךְ
जानु
H1980

כְתָּ הָלַ֔
गईसकेछौ
H1980

י־ כִּֽ
िकनभने

ף נִכְסֹ֥
साह्रै
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
तड्िपयौ
H3700

לְבֵי֣ת
घरको–लािग

אָבִ֑יךָ
बुबाको
H0001

לָ֥מָּה
िकन
H4100

גָנַבְ֖תָּ
चोर्‍यौ
H1589

אֶת־
—
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
मेरा–देवताहरू
H0430

म जान्दछु त ँतेरो घर जान चाहन्छस र त्यसकै िनिम्त त ँिहंिडस्। तर मेरो घरबाट देवताहरू िकन चोिरस्?”

וַיַּ֥עַן31
र–जवाफ–िदए

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

לְלָבָן֑
लाबानलाई�

י כִּ֣
िकनभने

אתִי יָרֵ֔
डराएँ
H3372

י כִּ֣
िकनभने

רְתִּי אָמַ֔
सोचें
H0559

פֶּן־
नत्र
H6435

תִּגְזֹ֥ל
खोस्नुहुन्छ
H1497

אֶת־
—
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
ितम्रा–छोरीहरू
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
मबाट

याकूबले भन्यो, “म डराएको हुनाले ितमीलाई� नभनी म िहंडे। मैले सोचे ितमीले ितम्री छोरीहरू मबाट खोस्नेछौ,

ם32 עִ֠
जोसगँ

ר אֲשֶׁ֨
—

תִּמְצָא֣
भेट्टाउनुहुन्छ
H4672

אֶת־
—
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
ितम्रा–देवताहरू
H0430

א ֹ֣ ל
बाँच्दैन
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
त्यो
H2421

נֶגֶ֣ד
सामुन्ने
H5048

אַחֵ֧ינוּ
हाम्रा–भाईहरूको
H0251

כֶּר־ הַֽ
पिहचान–गर

לְךָ֛
ितमी

מָ֥ה
के
H4100

י עִמָּדִ֖
मसगँ
H5978

ח־ וְקַֽ
र–लेऊ
H3947

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

א־ ֹֽ וְל
र–थाहा–िथएन
H3808

יָדַ֣ע
थाहा
H3045

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

י כִּ֥
िक

רָחֵ֖ל
राहेलले
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
चोरेकी–िथईन्
H1589

तर मैले ितम्रा देवताहरू चोरेको छैन। यहाँ मिसत हुनेहरू जोिसत ितम्रो देवताहरू पाईन्छन् त्यस मािनसको हत्या गिरनेछ। ितम्रा मािनसहरू मेरा गवाहीहरू 
हुनेछन्। ितमीले ितम्रा चीजहरू तलाश गन� सक्छौ र यिद ितम्रो केही पाईयो भने लान सक्छौ।” (राहेलले लाबानको घरबाट देवताहरू चोरी ल्याएको 
याकूबलाई� थाहा िथएन)।
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א33 ֹ֨ וַיָּב
र–पसे
H0935

ן לָבָ֜
लाबान

הֶל בְּאֹ֥
पालमा
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
याकूबको
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
र–पालमा
H0168

ה לֵאָ֗
लेआको
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
र–पालमा
H0168

י שְׁתֵּ֥
दुई�
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
दासीहरूको
H0519

א ֹ֣ וְל
र–भेट्टाएनन्
H3808

מָצָא֑
भेट्टाएनन्
H4672

וַיֵּצֵא֙
र–िनिस्कए
H3318

הֶל מֵאֹ֣
पालबाट
H0168

ה לֵאָ֔
लेआको
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
र–पसे
H0935

הֶל בְּאֹ֥
पालमा
H0168

ל׃ רָחֵֽ
राहेलको
H7354

लाबान याकूबको छाउनीिभत्र गएर खोज-तलाश गरे। उनले पिहले याकूबको अिन लेआको पालको तलाश गरे। त्यसपिछ दुई कमारी आईमाई�हरू बसेका 
पालको तलाश गरे। तर ती पालहरूमा उनले खोजेका देवताहरू पाईएनन्। त्यसपिछ लाबान राहेलको पालमा गए।

ל34 וְרָחֵ֞
र–राहेलले
H7354

לָקְחָה֣
िलएकी–िथईन्
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
गृहदेवता
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
र–रािखन्

בְּכַ֥ר
ऊँटको–काठीमा

הַגָּמָ֖ל
ऊँटको
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
र–बिसन्
H3427

עֲלֵיהֶם֑
ितनमािथ

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
र–खोजे
H4959

לָבָ֛ן
लाबानले

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הֶל הָאֹ֖
पालमा
H0168

א ֹ֥ וְל
र–भेट्टाएनन्
H3808

א׃ מָצָֽ
भेट्टाएनन्
H4672

राहेलले ती देवताहरू ऊँटको जीनमुिन लुकाएकी िथईन् अिन त्यसैमािथ बसेकी िथईन्। लाबानले सम्पूण� पाल चहारे र उनले देवताहरू भेट्न सकेनन्।

אמֶר35 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

אֶל־
—
H0413

יהָ אָבִ֗
बुबालाई�
H0001

אַל־
न–िरसाउनुहोस्
H0408

יִחַ֙ר֙
निरसाओस्
H2734

בְּעֵינֵי֣
आखँामा

י אֲדֹנִ֔
मेरा–मािलकको
H0113

י כִּ֣
िकनभने

ל֤וֹא
सिक्दनँ
H3808

֙ אוּכַל
सिक्दनँ
H3201

לָק֣וּם
उठ्न

יךָ מִפָּנֶ֔
तपाई�कंो–अगािड
H6440

כִּי־
िकनभने

רֶךְ דֶ֥
बाटो
H1870

ים נָשִׁ֖
स्त्रीको
H0802

לִ֑י
मलाई�

שׂ וַיְחַפֵּ֕
र–खोजे
H2664

א ֹ֥ וְל
र–भेट्टाएनन्
H3808

א מָצָ֖
भेट्टाएनन्
H4672

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
गृहदेवता
H8655

अिन राहेलले आफ्नो बाबुिसत भिनन्, “बुबा मिसत निरसाउनु है, म तपाई�कंो अिघ उिभन असमथ� छु कारण अिहले मेरो मािसक धम� चिलरहेको छ।” यसथ� 
लाबानले पालमा खोजी गरे तर उनले देवताहरू कही पाएनन्।

וַיִּ֥חַר36
र–िरसाए
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

וַיָּ֣רֶב
र–झगडा–गरे
H7378

בְּלָבָן֑
लाबानसगँ

וַיַּ֤עַן
र–जवाफ–िदए

יַעֲקֹב֙
याकूबले
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

ן לְלָבָ֔
लाबानलाई�

מַה־
के
H4100

֙ פִּשְׁעִי
अपराध
H6588

מַה֣
के
H4100

י חַטָּאתִ֔
पाप

י כִּ֥
िक

קְתָּ דָלַ֖
खेदेर–आयौ
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
मेरो–पिछ

तब याकूब अत्यन्तै क्रोिधत भएर भने, “मैले के कसुर गरेको छु? मैले कुन कानून भङ्ग गरेको छु? मलाई� खेद्ने र रोक्ने अिधकार ितमीले कसरी पायौ?

י־37 כִּֽ
िकनभने

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
खोज्यौ
H4959

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י כֵּלַ֗
मेरा–सामान
H3627

מַה־
के
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
भेट्टायौ
H4672

ל מִכֹּ֣
सबै–मध्ये
H3605

כְּלֵי־
सामानहरू
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
ितम्रो–घरको

ים שִׂ֣
राख

ה כֹּ֔
यहाँ
H3541

נֶגֶ֥ד
सामुन्ने
H5048

י אַחַ֖
मेरा–भाईहरू
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
र–ितम्रा–भाईहरूको
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
र–न्याय–गरून्
H3198

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
हामी–दुई�को
H8147

मेरो माल समान जे जित छ, सब तलाश गयाैर् तर कहीं केही पाएनौ, जो ितम्रो हो। यिद ितमीले केही पायौ भने तब मलाई� देखाऊ। यहाँ राख मेरा मािनसहरूले 
देख्न सकून। मेरा मािनसहरूले िनण�य िलन सकून् हामी माझ को सही छ।

זֶה38֩
यो
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
बीस
H6242

שָׁנָה֤
वष�
H8141

֙ אָנֹכִי
म
H0595

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँ

רְחֵלֶ֥יךָ
ितम्रा–भेडीहरू
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
र–बाख्राहरू
H5795

א ֹ֣ ל
गरेनन्
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
गभ�पात

וְאֵילֵ֥י
र–भेडा

צאֹנְךָ֖
ितम्रा–बगालका
H6629

א ֹ֥ ל
खाईनँ
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
खाईनँ
H0398

मैले बीस वष� ितम्रो सेवा गरें। मेरो सेवाकालमा ितम्रो कुनै पिन भेडी र अरू बाख्रीको गभ�पात भएन। अिन मैले तपाई�कंा भेडोहरूबाट कुनैलाई� खाईन।ँ
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טְרֵפָה39֙
चीिरएको
H2966

לאֹ־
ल्याईनँ
H3808

הֵבֵא֣תִי
ल्याईनँ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ितमीकहाँ
H0413

י אָנֹכִ֣
म
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
ितथेर्ं
H2398

י מִיָּדִ֖
मेरो–हातबाट
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
माग्थ्यौ
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
चोिरएको
H1589

י֔וֹם
िदनमा
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
र–चोिरएको
H1589

יְלָה׃ לָֽ
रातमा
H3915

जिहले पिन जंङ्गली जनावरले कुनै भेडा अिन बाख्रा खाए, त्यो जंङ्गली जनावारले मारेको भेडा अथवा बाख्रको अवशेष मात्रै ितमीकहाँ किहल्यै ल्याई�न। म सधँै 
ितमीले मलाई� मागेको पूरा दाम ितरें। म िदन रात लुिटएको िथएँ।

הָיִ֧יתִי40
िथएँ
H1961

בַיּ֛וֹם
िदनमा
H3117

נִי אֲכָלַ֥
सताउँथ्यो
H0398

רֶב חֹ֖
गमीर्ले

רַח וְקֶ֣
र–जाडो
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
रातमा
H3915

ד וַתִּדַּ֥
र–भाग्थ्यो
H5074

י שְׁנָתִ֖
िनद्रा
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
मेरा–आखँाबाट

िदउँसोको घामले मेरो शिक्त नष्ट गयाेर् अिन रातको िचसोले िनद्रा लग्यो।

זֶה־41
यो
H2088

י לִּ֞
मलाई�

ים עֶשְׂרִ֣
बीस
H6242

֮ שָׁנָה
वष�
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
ितम्रो–घरमा

יךָ עֲבַדְתִּ֜
सेवा–गरें–ितम्रो
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
चौध
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
—
H6240

שָׁנָה֙
वष�
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
दुई�
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
छोरीहरूमा
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
र–छ
H8337

שָׁנִ֖ים
वष�
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
भेडाबाख्रामा
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
र–बदल्यौ
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
मेरो–ज्याला
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
दश
H6235

ים׃ מֹנִֽ
पटक
H4489

बीस वष�सम्म कमारा झं ितम्रो सेवा गरें। पिहलो चौध वष� ितम्री दुईवटी छोरीहरूको िनिम्त अिन पिछको छ वष� ितम्रो वस्तुहरू पाउनको िनिम्त खटें। अिन 
त्यस समयमा ितमीले मेरो ज्याला दश पल्ट हेरफेर गयाैर्।

י42 לוּלֵ֡
यिद–हुनुहुन्थ्यो
H3884

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

֩ אָבִי
मेरा–बुबाको
H0001

י אֱלֹהֵ֨
परमेश्वर
H0430

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामको
H0085

וּפַ֤חַד
र–भय
H6343

יִצְחָק֙
ईसहाकको
H3327

הָיָ֣ה
हुनुभएको
H1961

י לִ֔
मसगँ

י כִּ֥
िक

ה עַתָּ֖
अब
H6258

ם רֵיקָ֣
िरत्तो–हातले
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
पठाउँथ्यौ–मलाई�
H7971

אֶת־
—
H0853

י עָנְיִ֞
मेरो–दुःख
H6040

וְאֶת־
र
H0853

יְגִ֧יעַ  
पिरश्रम
H3018

י כַּפַּ֛
मेरा–हातको
H3709

רָאָ֥ה
देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

וַיּ֥וֹכַח
र–डाँट्नुभयो
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
िहजो–राित
H0570

तर मेरा पुखा�हरूका परमेश्वर, अब्राहामका परमेश्वर अिन ईसहाकको परमेश्वरको डर मिसत िथयो। यिद परमेश्वर मिसत नहुनु भएको भए ितमीले मलाई� िरत्तो 
हात फका�ई िदनेथ्यौ। मैले भोगेको कष्ट परमेश्वरले देख्नु भयो, मैले गरेको काम परमेश्वरले देख्नु भयो, अिन िहजो राती परमेश्वरले प्रमािणत गनु� भयो िक म 
सही छु।”

עַן43 וַיַּ֨
र–जवाफ–िदए

ן לָבָ֜
लाबानले

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֗
याकूबलाई�
H3290

הַבָּנ֨וֹת
छोरीहरू
H1323

י בְּנֹתַ֜
मेरा–छोरीहरू
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
र–छोराहरू

֙ בָּנַי
मेरा–छोराहरू

אן וְהַצֹּ֣
र–भेडाबाख्रा
H6629

י צאֹנִ֔
मेरा–भेडाबाख्रा
H6629

ל וְכֹ֛
र–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ה אַתָּ֥
ितमीले

רֹאֶ֖ה
देख्छौ
H7200

לִי־
मेरो

ה֑וּא
हो
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
र–छोरीहरूलाई�
H1323

ה־ מָֽ
के
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
गछु�

לָאֵלֶּ֙ה֙
ितनीहरूलाई�
H0428

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

א֥וֹ
वा

ן לִבְנֵיהֶ֖
छोराहरूलाई�

ר אֲשֶׁ֥
जो

דוּ׃ יָלָֽ
जन्माए
H3205

लाबानले याकूबलाई� भने, “यी स्त्रीहरू मेरी छोरीहरू हुन्। यी नानीहरू मेरा हुन्। अिन यी पशुहरू सब मेरा हुन्। यहाँ ितमी जे पिन देख्छौ सबै मेरो हुन्। तर म 
मेरी छोरीहरू र नानीहरूको िवषयमा केही गन� सिक्तन।ँ
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ה44 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

לְכָה֛
आऊ
H3212

ה נִכְרְתָ֥
बाँधां
H3772

ית בְרִ֖
करार
H1285

אֲנִי֣
म
H0589

וָאָתָּ֑ה
र–ितमी

וְהָיָה֥
र–हुनेछ
H1961

לְעֵ֖ד
साक्षी
H5707

בֵּינִ֥י
मेरो–बीच
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
र–ितम्रो–बीच
H0996

यसथ� म ितमीिसत एक सम्झौता गन� तयार छु। हामीबीच सम्झौता भएको प्रमाणको रूपमा ढुङ्गाको एउटा थुप्रो बनाऊ।”

ח45 וַיִּקַּ֥
र–िलए
H3947

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

אָבֶ֑ן
ढुङ्गा
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
र–उठाए

ה׃ מַצֵּבָֽ
स्तम्भ
H4676

उनले सम्झौता गरेको हो भनी देखाउन याकूबले एउटा ठूलो ढुङ्गा ल्याएर त्यहाँ राख्यो।

אמֶר46 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ב יַעֲקֹ֤
याकूबले
H3290

֙ לְאֶחָיו
भाईहरूलाई�
H0251

לִקְט֣וּ
बटुल
H3950

ים אֲבָנִ֔
ढुङ्गाहरू
H0068

וַיִּקְח֥וּ
र–बटुले
H3947

אֲבָנִ֖ים
ढुङ्गाहरू
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
र–बनाए

גָל֑
थुप्रो
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
र–खाए
H0398

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

עַל־
—

ל׃ הַגָּֽ
थुप्रोमािथ
H1530

उनले आफ्नो मािनसहरूलाई� केही ढुङ्गाहरू ल्याएर थुपान� लगायो। तब ितनीहरूले त्यो ढुङ्गाको थुप्रो निजक बसेर खाए।

וַיִּקְרָא־47
र–नाम–राखे
H7121

ל֣וֹ
उसको

ן לָבָ֔
लाबानले

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
यगर–साहदूता
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
र–याकूबले
H3290

רָא קָ֥
राखे
H7121

ל֖וֹ
उसको

ד׃ גַּלְעֵֽ
गलेद
H1567

लाबानले त्यस ठाउँको नाउँ “यग�सहदूता” राखे। तर याकूबले त्यस ठाउँको नाउँ गलेद राख्यो।

וַיֹּ֣אמֶר48
र–भने
H0559

ן לָבָ֔
लाबानले

הַגַּ֨ל
यो–थुप्रो
H1530

הַזֶּ֥ה
यो
H2088

עֵד֛
साक्षी
H5707

בֵּינִ֥י
मेरो–बीच
H0996

וּבֵינְךָ֖
र–ितम्रो–बीच
H0996

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

עַל־
—

ן כֵּ֥
त्यसकारण

א־ קָרָֽ
राखे
H7121

שְׁמ֖וֹ
नाम
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
गलेद
H1567

लाबानले याकूबलाई� भने, “यो ढुङ्गाको थुप्रोले हामी दुवैलाई� हामीबीचको ‘सम्झौता’ सम्झना गराउनमा सहायता गनेर्छ।” यस कारण उसले त्यस ठाँउको नाउँ 
गलेद राख्यो।

וְהַמִּצְפָּה49֙
र–िमस्पा
H4709

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר אָמַ֔
भन्नुभयो
H0559

צֶף יִ֥
हेरोस्
H6822

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

בֵּינִי֣
मेरो–बीच
H0996

וּבֵינֶךָ֑
र–ितम्रो–बीच
H0996

י כִּ֥
जब

ר נִסָּתֵ֖
लुकेका–हुन्छां
H5641

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
एक–अका�बाट
H7453

लाबानले भने, “हामी एक अका�मा छुट्टीदा परमेश्वरले हामीलाई� हेरून्।” यसकारण त्यस खाँमोको नाउँ िमस्पा राख्यो।

אִם־50
यिद

תְּעַנֶּ֣ה
दुःख–िदन्छौ

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֗
मेरा–छोरीहरूलाई�
H1323

וְאִם־
र–यिद

ח תִּקַּ֤
िलन्छौ
H3947

נָשִׁים֙
पत्नीहरू
H0802

עַל־
—

י בְּנֹתַ֔
मेरा–छोरीहरूबाहेक
H1323

ין אֵ֥
कोही–पिन
H0369

ישׁ אִ֖
मािनस
H0376

נוּ עִמָּ֑
हामीसगँ–छैन

ה רְאֵ֕
हेर
H7200

ים אֱלֹהִ֥
परमेश्वर
H0430

עֵ֖ד
साक्षी
H5707

בֵּינִ֥י
मेरो–बीच
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
र–ितम्रो–बीच
H0996

त्यपिछ लाबानले भने, “यिद मेरी छोरीहरूलाई� कतै चोट पायाैर् भने, याद राख, परमेश्वरले ितमीलाई� सजाय िदनु हुनेछ। यिद ितमीले अकीर् आईमाई� िववाह 
गरे, याद राख परमेश्वरले हेिर रहनु भएको छ।
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וַיֹּ֥אמֶר51
र–भने
H0559

ן לָבָ֖
लाबानले

ב לְיַעֲקֹ֑
याकूबलाई�
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
हेर
H2009

הַגַּ֣ל
यो–थुप्रो
H1530

הַזֶּ֗ה
यो
H2088

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
यो–स्तम्भ
H4676

ר אֲשֶׁ֥
जो

יתִי יָרִ֖
खडा–गरें

בֵּינִ֥י
मेरो–बीच
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
र–ितम्रो–बीच
H0996

यहाँ यी ढुङ्गाहरू छन् जसले बताउछन् हामीबीच सम्झौता भएको छ।

עֵד52֚
साक्षी
H5707

הַגַּ֣ל
यो–थुप्रो
H1530

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

ה וְעֵדָ֖
र–साक्षी

הַמַּצֵּבָה֑
यो–स्तम्भ
H4676

אִם־
यिद

נִי אָ֗
म
H0589

א־ ֹֽ ל
पार–गिदंनँ
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
पार–गिदंनँ

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीतफ�
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֣ל
यो–थुप्रो
H1530

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

וְאִם־
र–यिद

תָּה אַ֠
ितमी

לאֹ־
पार–गदैर्नौ
H3808

ר תַעֲבֹ֨
पार–गदैर्नौ

י אֵלַ֜
मतफ�
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֥ל
यो–थुप्रो
H1530

הַזֶּ֛ה
यो
H2088

וְאֶת־
र
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
यो–स्तम्भ
H4676

הַזֹּ֖את
यो
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
हािन–गन�

ढुङ्गाहरूको थुप्रो र िवशेष ढुङ्गाहरूले हामीलाई� आफ्नो संिन्ध सम्झना गराउन सहायता पुया�उँछ। ितमीिसत लड्न यस ढुङ्गाको पल्लो पिट म किहल्यै जाने छैन 
र त्यसरी नै मिसत लड्नु ितमी किहल्यै यो ढुङ्गाबाट यता अिघ आउने छैनां।

י53 אֱלֹהֵ֨
परमेश्वर
H0430

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामको
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
र–परमेश्वर
H0430

נָחוֹר֙
नाहोरको
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
न्याय–गरून्
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
हाम्रो–बीचमा
H0996

י אֱלֹהֵ֖
परमेश्वर
H0430

אֲבִיהֶם֑
ितनीहरूका–बुबाको
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
र–शपथ–खाए
H7650

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

חַד בְּפַ֖
भयमा
H6343

יו אָבִ֥
बुबा
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाकको
H3327

यिद हामीले यो सम्झौता भङ्ग गयार्ं भने अब्राहामका परमेश्वर, नाहोरका परमेश्वर र उनीहरूको पुखा�हरूका परमेश्वरले हाम्रो न्याय गनु�हुनेछ।” याकूबका बाबु 
ईसहाकले परमेश्वरलाई� “भय” नाउँले बोलाए। यसथ� याकूबले सम्झौतामा त्यो नाउँ प्रयोग गरे।

ח54 וַיִּזְבַּ֨
र–बिलदान–चढाए
H2076

ב יַעֲקֹ֥
याकूबले
H3290

זֶבַ֙ח֙
बिलदान
H2077

ר בָּהָ֔
पहाडमा
H2022

א וַיִּקְרָ֥
र–बोलाए
H7121

יו לְאֶחָ֖
भाईहरूलाई�
H0251

לֶאֱכָל־
खान
H0398

לָחֶ֑ם
रोटी
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
र–खाए
H0398

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
र–रात–िबताए

ר׃ בָּהָֽ
पहाडमा
H2022

त्यपिछ याकूबले एउटा पशु मायाेर् र पहाडमा बिलदान स्वरूपमा चढायो अिन उनले आफ्नो पुरूष मािनसहरूलाई� भोजमा भाग िलन िनम्तो िदयो। खाना शेष 
भएपिछ ितनीहरूले त्यस रात त्यही पव�तमा िबताए।

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
र–िबहान–उठे
H7925

ן לָבָ֜
लाबान

קֶר בַּבֹּ֗
िबहानमा
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
र–म्वाई–ँखाए

לְבָנָי֛ו
नाितहरू

יו וְלִבְנוֹתָ֖
र–छोरीहरूलाई�
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
र–आशीवा�द–िदए
H1288

אֶתְהֶם֑
ितनीहरूलाई�
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
र–गए
H3212

וַיָּ֥שָׁב
र–फिकंए
H7725

ן לָבָ֖
लाबान

לִמְקֹמֽוֹ׃
आफ्नो–ठाउँमा
H4725

अकाेर् िदन िबहानै लाबानले आफ्नो नाित-नाितनीहरूलाई� म्वाई ँखाए अिन छोरीहरूलाई� िवदा िदए। उनले ितनीहरूलाई� आशीवा�द िदए अिन घरितर फिकंए।
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